EVALUATION OF THE EARLIER WORKS

Several Indo-Portuguese historians have written voluminous
Qorks on the history of the Portuguese colonies in the East, but
only a few have written about Portuguese Bassein, which was not ‘
only the capital of the Portuguese Province of the North but als
one of the most flourishing towns in the East, particularly
during the 16th century. Some historians have written about Goa,
Diu, Daman and other Portuéuese colonies in India, but not about
the Portuguese prosperity that prevailed in Bassein during this

particular period. Most of these historians write about the his-

tory of Portuguese India in general.

So@e attempts to write the history of Bassein, have been
made by modern historians like the late Panduronga Pissurlencar,
J.G. da Cunha, Braz Fernandes, Braganga Pereira, Amancio Gracias,
Ismail Gracias and a few others. But, most of them have written
mainly about the political history, and not about the socie-
economic life of the people of Bassein during the Portuguese rule,
For instance, Panduronga Pissurlencar has detailed the Portuguese~
Maratha conflict that took place in the later part of the Portu-
guese rule, in Bassein., J.G. da Cunha's book entitled Notes on

History and Antiquities of Chaul and Bassein is the only work

which talks about the political history of the Portuguese Bassein.
A specialised study of the socio-economic aspect was needed to
fill this lacuna. An attempt is made here to survey the source

material for this study under various heads.

PRIMARY SOURCES:

A. Portuguese Chroniclers

There are five main Portuguese chroniclers who wrote about
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India. They were Jod3o de Barros, Diogo de Couto, Antonio Bocarro,
Fern8o Lopes de Castanheda and Gaspar Correa. They have furni-
shed a lot of information on the establishment of the Portuguese
Empire in India in general. All of them have covered in detail,
the rise of the Portuguese power in Bassein. So an evaluation

of the works of these five writers may be taken into account.

The writing of the first three chroniclers is known as Decadas

da Asia.1

JOAO DE BARROS (1496-1570)

Jodo de Barros is one of those Portuguese historians who
wrote on the early Portuguese adventures in the East. He wrote

the Deeds done by the Portuquese in their discovery and conquest

of the Seas and Lands of the East,2 published under the collec=-

tive title, Decadas da Asia.

Though he was primarily a chronicler, he has paid attention
to the trade and commerce of the Portuguese colonies in the East.
Moreover, he wrote about the conditions of trade before the
arrival of the Portuguese in the Indian Ocean., There is a speci-
al section dedicated to the history of Gujarat, of which Bassein
was one of the important parganas, in addition to being a flo-
urishing port. Barros has described in his fourth Decada, all

the important coastal towns of Gujarat beginning with Dwarka in

1. Jodo de Barros, Decadas I,II,III,IV 9 Volumes,(Lisboa,1777~78)
Reprint, (Lisboa, 1973)

Diogo de Couto, Decadas 1I1IV,V,VvI,VII,VIII,IX,X,XI,XII,15 Vols.
(Lis?oa,1777-78) Reprint,(Lisboa,
1973).

Antonio Bocarro,Decada XIII, 2 Vols., (Lisboa, 1876)

2. Jodo de Barros, Da Asia de Jo8o de Barros, Das feitos, que os

Portugueses Fizeram no descorbrimento e conquista dos Mares,
e Terras do Oriente (Lisboa, 1777).




the north to the boundaries of Chéul in the south. He has also
discussed the structure of society to some extent, the social
customs and the political changes in the region of Gujarat.

The rise of Bahadur Shah, who was the ruler of Bassein and lé;t
Muslim king of this region, and the activities of Malik Tughan
or Malik Tokan who was in charge of Bassein at the time of the

Portuguese conquest, are also described in detail.

Though Barros had never been in India, he was quite com-
petent to write the history of the East. He was in charge of

Casa da India in Lisbon which organised all expeditions to India

and also looked after the administration of the overseas trade

of Portugal. All the ships coming out to India were fitted by

{

Casa da India. The details of the soldiers, mariners and all

coming to India were preserved there,

Secondly, thouéh he was not a linguist, he had the advantage
of having at his disposal several interpreters to handle various
sources in diverse languages concerning the farflung Orient.

He was officially appointed by the king to write the history of

the Portuguese expansion in the East.

JoBo de Barros has given an interesting account of the
Portuguesé‘conquest of Bassein. In his fourth Decada, he starts
with the early Portuguese attacks on Bassein by the Portuguese
naval commanders like Heitor da Silveira and Antonio da Silveira.3

Later on he gives a detailed account of Nuno da Cunha's attack

on Bassein and its conquest from the Muslims, leading to the

subsequent treaty of Bassein in 1534.4 Again, in the second part

3. Barros, Decada, IV, Parte I, Livro II, pp.220-224,
4., Barros, Decada, Iv,gg. cit., pp. 493-530,



of the same decada, he provides information about the Mughal

attack on Bassein and its gallant defence by Antonio Galvgb.5

DIOGO DE COUTO (1542-1616):

Diogo de Couto continued the chronicle of Barros, since he
succeeded him as the official chronicler. Fortunately for him,

on February 25, 1595 the official archives named Torre do Tombo

da India6 were established at Goa by the order of the Portuguese
king.7 Since only three Decadas out of the four of Barros were
published during the time of Couto, he started with the year 1526
and Decada IV. Thus his work ové&laps the fourth Decada of
Barros, who had already narrated the Portuguese activities in the
vicinity of Bassein and its final conquest in 1533, leading to

the treaty of cession of Bassein by Bahadur Shah to the Portuguese

in 1534, and the succeeding history till 1539, The fourth Decada

8

of Couto was first published in 1602, and his last Decada~ in

s

1645,

The competence of Couto to write the history of Portuguese
Lo\ o
expansion is 6£yond question, He studied extensively in Portugal

9

and was well-read in Latin, Italian and Spanish. Moreover, he

had lived in India for nearly fifty years which gave him plenty

5. Barros, Decada IV, Parte II, Livro VI, pp.92-95,

6. Pissurlencar, Roteiro dos Arquivos da India Portuguesa,
(Goa, 1955) P.1. ]

7. Pissurlencar, Portugquese-Marathe Sambandha, (Marathi)
(Poona, 1967) P.5.

8. Diogo de Couto, Da Asia de Diogo de Couto, Decada XII, Reprint
(Lisboa, 1973).

9. C.R. Boxer, "Three Historians of Portuguese Asia" (Barros,
Couto and Bocarro) Boletim do Instituto Portugues. de Hong-~
kong, No.1, July 1948, pp.15-44,




of opportunity to notice at close quarters the things he des=-
cribes. He toured all the different parts of the West coast of
India. Moreover, in his official capacity as the chief 'keeper

of records' (Guarda-mor) in Goa, he had access to all the relevant
important documents. Later, when he was appointed the official
chronicler, {Chronista-mor da India)lO the governﬁent papers ne=-
cessary for the work were placed at his disposal. Thus, he was

in a far better position than others, even over Barros, who did

not have the fortune of being an eye-witness in India,

Couto witnessed the Portuguese activities in relation to the/
Gujarat rulers, their pressure, tactics and their attacks on
their important towns on the western coast. He was able to visit
some of the trading centres of western India. His fourth Decada
is of immense value for the study of Bahadur Shah, the ruler of
Bassein. He has also discussed to some extent the social compo-

sition of his Empire in the Decada IV.

Couto deals with Basse;n in the same Decada likg Barros. He

gives the account of the early Pbrtuguese attacks on Bassein by

Heitor da Silveira!

12

and the conquest of Bassein by Nuno da
Cunha. It is interesting to note that Couto is the only Portu-
guese author who gives us details of the treaty of Bahadur Shah
of Gujarat and the Portuguese, signed in 1534, regarding the
cession of Bassein to the Portuguese. Even Simfo Botelho, who

has first recorded this treaty in his Tombo do Estado da

10. Chronista=Mor da India was quite a Rrestigious appointment in
the Portuguese administration, which was introduced in the

15th century, FernSo Lopes (1380~1460) was the first recei-
pient of this title.

11. Couto, Decada IV, op.cit., p.365.
12. COU’tO, Decada IV, OE.Cito’ pp-313-‘3220
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India does not give as many details while Barros and

Biker !> give only a summary of the treaty.

But it is a surprising fact that though Couto has written
eight16 more Decadas, narrating the history upto the end of the
16th century, he does not give details of the subsequent deve-
lopment of the Portuguese town of Bassein, which came to be
known as one of the most flourishing cities of the East during
the period covered by him. Even Barros stops with the laying

of the foundation-stone of the citadel of Bassein.17

ANTONIO BOCARRO

Bocarro, the last of the official historians, was appointed
Chronicler and the ‘keeper of records' in Goa in the year 1631,
and held this office till his death in 1649. He completed only
one Decada known as Decada XIII18 which was written in 1635, It
was published in two volumes by the Royal Academy of Lisbon in

1876.

Bocarro was competent enough to write the history of Portu-
guese India., As he was the official chronicler, all the impor-
tant documents and state papers were at his disposal. Moreover,
he could consult any important personality connected with a par-

ticular event. Being an eye-witness, he could evaluate the

13, Sim8o Botelho, Tombo do Estado da India, fls.21-21v, first
published in R.J. de Lima Felner's Subsidios para a Historia
da India Portuguesa (Lisboa, 1868).

14, Barros, Decada IV, Parte II, Livro VI, Cap.XVII, p.102.

15. Biker Julio, Collecgﬁo de Tradados e Concertos de PazeS...,
(Lisboa, 1881) Vol.I., p.68.

16, Couto, Decadas, V to XII.

17. Barros, Decada, IV p.110.

18. Antonio Bocarro, Decada XIII do Historia da India,2 Vols.
(Contd...




situation better. In addition to this, he followed the general

guidelines given by his two great predecessors, Barros and Couto.

Moreover, though he follows the general pattern of Barros
and Couto, he has much more to say about the political, commer-
cial and religious life of the Portuguese and the local people.
He also has more to say about Portuguese administration than
Couto. But Bocarro rarely mentions the source of his information
though he often quotes the official documents. Similarly when
he narrates the story, where the vivid details make it obvious
that he was depending upon an eye-witness, he does not give cre=-

dit to any one of them.

Unfortunately, Antonio Bocarro does not deal with Bassein
in his Decada like Barros and Couto, though his Decada covers
the entire political career of Nuno da Cunha, who captured
Bassein from the Muslims. He simply refers to the arrival of
Nuno da Cunha in Bassein and his visit to some parts like Virar

in northern Bassein.19

But this is not the case with his second and very detailed

work known as 'The book of the plans of all the forts, cities
20

and provinces of the State of India. It was written in 1630

and gives detailed maps and plans of the forts, cities and

oes (Lisboa, 1816). This is the last volume of the series.
19. Antonio Bocarro, op.cit., pp.109-110,
20. Antonio Bocarro, Livro da Plantas de todas as Fortalezas
Cidades e Povogles do Estado da India Oriental. The origi-

nal manuscript of this work is preserved in Bibloteca
Nagional de Lisboa, Secgdo Reservados Cod. 11057. The two

more contemporary copies of thi$ work have been preserved
in Biblioteca Publica de Evora, Portugal and (Contd...




provinces of the Portuguese State of India. This is the first
{6 R
attempt of a historian to prepare such a book, and hénce is of

immense value.

This is one of the most important historical works regar-
ding a particular period during which the Portuguese established
their control over the western coast of India from Diu in the g
north to Goa in the south. Bocarro gives minute details of the
fort of Bassein, its fortifications and defences and of other
Portuguese settlements. He also gives details of the adminis-~
tration, the officials who were involved in the day-to-day ad-
ministration of Bassein, their duties and salaries.

This book was first edited by J.H. Cunha Rivara in his

'O Chronista da Tissuary"?1 Later on Braganga Pereira once

again edited this important book in his Arquivo Portuquese Ori-

gntal%2 He has edited the same book partially for the second

time in O Oriente Portugues. The regular reproduction of this

book by these two authors shows the historical value of the work.

Pedro Barreto de Resende was the Secretary to the Portuguese
Viceroy, Conde de Linhares. He used the information collected

by Bocarro and produced a separate volume entitled Livro do

Biblioteca Nagional de Madrid, Spaine. In addition to these

copies Prof. C.R. Boxer gives the information about some
more copies in his article "Antonio Bocarro and the Livro do
Estado da India Oriental"™ in Garcia da Orta commemoration
Valume (Lisboa, 1956) p.208.

21. J.H. Cunha Rivara (Ed.), O Chronista da Tissuary, op.cit.,
(Goa, 1868) Part III, pp.24...

22, APO (BP) Ed. Vol.II, Part I, pp.174...

23. Braganga Pereira (Ed.) Q Oriente Portugues, (Goa,1934-35)
No.7,8,9 pp.106..., Henceforward referred to as OP.
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Estado da India Oriental in 1646, In this manuscript, Resende

gives colour map525 of Portuguese forts, cities and important

Portuguese personalities with brief surveys of their careers.

There are two non-official historians of the same period
who were competent official chroniclers., They are FernZo LLopes
de Castanheda and Gaspar Correa. These two Portuguese histori-

ans have left their mark on writing of the history of this period.

FERNAO LOPES DE CASTANHEDA

Castanheda was the son of Lopo Fernfo de Castanheda, the
first Portuguese judge of Goa. He accompanied his father to
India in the fleet of Nuno da Cunha, the founder of Portuguese |
Bassein. He lived in India for ten years, from 1528 to 1538,
and collected information for his celebrated work entitled

History of the Discovery and Conguest of India by the Portuggesez.6

\ This work covered the period from the early Portuguese disco-

veries till 1542,

He collected the information from the Portuguese captains
and noblemen, who were involved in actual combats on the spot.

In order to avoid errors, he personally visited a number of

24, Pedro Barreto de Resende, Livro do Estado da India Oriental,
Original manuscript is preserved in collecgdo Fondo Geral,
also called as Iluminados of Biblioteca Nagional de Lisboa,
Cod,139~140, One more manuscript is also preserved in Bibli-
otheque National de Paris, Fonds Portugais I and still one
more in British Museum, Sloane Collection MS.197. Two more
copies of this work are also available in the National Libra=-

ry, Madrid, MS 1190 and R.202 and Evora Publi i
cx&/2.1° ’ c Plbrary,MS

25. Seg the colour photo of the Bassein fort after this page
which is collected from Iluminados cod.140 Bibliteca Nacional
de Lisboa referred earlier.

26. Ferndo Lopes de Castanheda, Historia do descobrimento, con-
quistas da India pelos Portugueses, 9 Vols.,(Coimbra,1924~33)
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places and got acquainted with the people connected with the
events. On his return to Portugal, he contacted knowledgeable
persons to authenticate some of the points he had and spent
twenty years in the preparation of his work. Thus, his meticu=~
lous care and efforts to pursue sources, put him far ahead of
27

any Portuguese historian who tried to cover the same period.

Castanheda's book is one of the most valuable sources of '/

historical writing and contains plenty of information on various
towns, the people, production and trade in India. He is said

to have relied on Duarte Barbosa28 for the earlier details, He
furnishes information regarding the various battles between the
Portuguese and the native rulers. In Chapter 130 of Book III,
he give§ a detailed description of the kingdom of Gujarat of

which Bassein was an important province.

Castanheda gives details of the early Portuguese activities
leading to the ultimate conquest of Bassein., He starts with the

Portuguese attacks on Bassein by commanders like Heitor da

29 30

Silveira and Antonio da Silveiras The conquest of Bassein

by Nuno da Cunha in 1533 has been dealt with in minute detail in

31

his book. No other author of Portuguese history provides such

information on this subject. He narrates the planning of the

27. J.B. Harrison, "Five Portuguese Historians" in Historians of
India, Pakistan and Ceylon, Ed. by C.H. Philips,(London,1970)
pp. 162~63,

28. Duarte Barbosa, QO Livro, written in 1516-18, A book of Duarte
Barbosa, Edited by M.L. Dames, 2 Vols.,(London,1918=21)

29. Ferndo Lopes de Castanheda, op.cit., Tomo IV, Liv
XCVII, pp.173~74. » 2P=Ci%e., ’ ro VII,Cap.

30. Castanheda, op.cit., Livro VIII, Cap,.IX, p.207,

31. Castiﬁheda, op.cit., Tomo IV, Livroe VIII, pp.280-340,
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campaign by Nuno da Cunha, his arrival in Bassein with a huge

armada, his difficulties and his final assault on Basseina32

He also deals with the attempted Mughal attack on Bassein
in detail.33 In fact, he is the only Portuguese historian who
narrates this event in such detail. Moreover, he gives infor-
mation about the plunder of Bassein by a Gujarat officer called

Bramaluco. (Burhan-ul-Mulk).34

It is interesting to note that his stay in India, from 1528
to 1538, covers the entire career of Nuno da Cunha, the founder
of Bassein. He was present at many warlike conflicts in which
Nuno da Cunha was involved, so he can be relied on more for de-
tails, though not for chronology. His style is quite plain and
evidence comes from his personal experience and attempts at ve-
rification. Castanheda's work can be called the most useful
historical book on Bassein for the early ac{ivities of, and con=

quest by the Portuguese.

GASPAR CORREA

Gaspar Correa came to India in 1512, where he worked in
various capacities and stayed here for nearly fifty years. Once
he was the Secretary to Afonso de Albuquerque. During his long
stay in India, he wrote the book entitled Lendas da India35
(aq account of India) consisting of ten‘Qolumes, which cover

the period from 1497 to 1550,

32, Cgitanheda , ep-cit., ~

33. Castanheda, op.cit., Livro VIII, Cap.CXX, pp.396-405.

34. Castanheda, op.cit., Livro, IX Cap.VII, pp.535-542,

35. Gaspar Correa, Lendas da India, or Cronica dos Feytos da Lﬂg@;
4 vols., (Lisboa, 1858-64).
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He is more a historian than a mere chronologist. As a
secretary to Afonso de Albuquerque, he had at his disposal the
large number of documents which passed through his hands. More~
over, he was personally present at many of the major events
during the period of this study. So his book should be counted
as an important source of information. Among all the writers
of his period, he gives the greatest importance to the commer-
cial motives of the Portuguese in the East. He narrates in de=-
tail, the various trade routes, commodities of exchange and so
on., He also describes, minutely, the relationship between Sultan

Bahadur Shah of Gujarat and the Portuguese.

Gaspar Correa deals with the conquest of Bassein in detail.
He starts with the early Portuguese attacks on Bassein by Diogo

36 He also provides information regarding the plan-

da Silveira.
ning of the campaign by the Governor, his personal participation
in it, the final attack on Bassein and the fall offehe town,

He further gives more details of the ceremony of the laying of

37 But

the foundation~stone of the citadel of Bassein Fort.
though he covers the period upto 1550, he is silent, like Diogo
de Couto, regarding the further development in Bassein from

1536 to 1550, during which period the town was taking the shape

of a flourishing European c¢olony.

Thus the official historians like Barros, Couto, Bocarro
as well as the unofficial historians like Castanheda and Gaspar
Correa are all quite essential to study the early Portuguese
activities in the neighbourhood of Bassein and the subsequent

conquests Each of them is important for one reason or another.

36, Gaspar Correa, 9op.cit., Tomo III, Livro III, Parte II Cap.
XXXII, pp.449-50,
37. Ibid, p.689.



B. OTHER PORTUGUESE SOURCES:

In addition to the works of these five Portuguese historians,
there are many other works relating to the history of Western India,
especially the accounts of Portuguese and other European travellers.
Some of them had personally visited Bassein during the early part
of the 16th century and also later on in the 17th century. Duarte
Barbosa, Garcia da Orta and Manuel Godinho are three important
Portuguese who visited most of the flourishing trading centres of

Western India.

Barbosa had published his travel account entitled A Book of

Duarte Barbosa.38 Garcia da Orta, a great Portuguese physician,

is remembered for his book.39 This book gives details of different
Indian medicines, drugs and their uses. Though the author was
primarily a doctor, he gives details of the people and their social
behaviour as well as descriptions of the places he visited., It

is interesting to note that Garcia da Orta personally visited
Bassein. His book contains a separate chapter on Bassein in which
he speaks mainly about the people of Bassein like the Gentios
(Hindu), the Parus (Prabhus), the Baneanes (Gujarati merchants),
the Moors (Muslim), the untouchables and especially the Parsee
community.4o He also writes about the plants and fruits of

Bassein and their medicinal uses.41

Manuel Godinho was a Jesuit priest in Goa., He was there at

the time of the conflict between Antonio de Mello e Castro and the

38. Duarte Barbosa, op.cit.

39. Garcia da Orta, Coloquios dos Simples e Drogas da India,
gLisboa, 18723 Reprint 1891-95., Translated by Clement Markhan
London, 1963

40, Garcia da Orta, op.cit., Part 1I, pp.342-343,
41, Ibid. p.26.
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English, over the cession of Bombay after the marriage treaty
of Charles II of England and Catherina de Braganga, a Portugu-—
ese princess, signed in 1661. The Portuguese Governor was re-
luctant to hand Bombay over to the English. He wanted to con-
vince the Portuguese King, Alfonso VI, of the importance of
Bombay and why the Portuguese should retain this place. So he
sent Manuel Godinho to Lisbon via a land route, to avoid the
delay due to the colonial rivalry which prevailed in the Indian

Ocean among European powers during this particular period.

Manuel Godinho visited Bassein in 1662 where he stayed for

some days and proceeded to Daman, Surat and finally to Lisbon.

42

He published his travel account in which he gives details of

the Bassein Fort city and its administration, its officials and

their work. He also gives details of the neighbouring villages,
their people and agricultural products.43

D. Jo3o de Castro wrote the Description of the Western Coast

of India in 1540 which was published later on in 1843 as Roteiro...

Goa ate Diof‘4 together with his other work entitled, Cosmographia

e Descripcdo do Reino de Daquem.45 The first one gives the des-

cription of the western coast of India from Goa to Diu, in which

42, Manuel Godinho, Relac¢c3o do Novo Cominho Que fez por terra e
mar vindo de India para Portugal no anno de 1663,(Lisboa,
1665) Reprint with introduction and notes by A Machado Gue-
rreiro, (Lisboa, 1974).

43. Ibid., pp.31-33.

44, Jodo de Castro, Primeiro Roteiro da Costa da India desde Goa
ate Dio,(Porto,1843). The original manuscript of this work
is preserved in Biblioteca Nagional de Lisboa in Collecgfo,
Fondo Geral, Cod.8033 entitled Roteiro da Costa do Norte de
GCoa ate Dio. Description of Bassein on fls.16=-20 and 25-41v,
45, Jo3o de Castro, Cosmographia e Descripcio do Reino de
Daquem, op.cit.
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the author has described the coast of Bassein in detail and the
second one furnishes a good account of Maharashtra and the Kon-
kan. The book contains the plans of the different places as

prepared by the author himself.

There are a few collections of documents edited or published
which in one way or other shed light on the history of Bassein.
Among them are some editors whose works require special mention,

as they are useful not only for the study of the political his-

tory of a particular period, but also for the socio-economic

aspects. Antonio da Silva Rego has edited Documentagégﬁﬁo..

Another important documentation is done by Joseph Wicki under

the title Documenta Indica.?’

It is interesting to note that both the documentations began
in 1947-48, Generally speaking, Silva Rego exhausted the docu-
ments mainly from the Roman archives. Secondly, while both the
documentations deal chiefly with the religious history of the
regions concerned, they do throw enough light on the socio=-
economic aséects. These two collections are very\useful to study

the history of Bassein during the sixteenth century.

J.H. Cunha Rivara has edited Archivo Portuguez Oriental.48

This is valuable for the study of the late sixteenth and early

seventeenth century. Cunha Rivara has also edited some important

46. Antonio da Silva Rego, Ed. Documentacdo para a Historia das
MissBes do Padroado Portugues do Oriente, India,(Lisboa-1947-
1958) Henceforward referred to ad DPP,(SR).

47. Joseph Wicki (Ed.) Documenta Indica. XIII Vols., Rome 1948
onwards. . Henceforward referred to as DI,(JW)

48, J.H. Cunha Rivara, Archivo Portuguez Oriental, XI Volumes
(Goa, 1857-1877) Henceforward referred to as APO, (CR).
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documents, especially letters of the Portuguese kings and other

valuable documents in his QO Chronista da Tissuary, in which he

has published some chapters of the book of Antonio Bocarro

called Livro das Plantas ..., already referred to.

Braganga Pereira has edited many documents under the same

title as Arquivo Portugues Oriental49 which are of immense use

for students of the 16th and 17th centuries. It also contains

Bocarro's famous book Livro das Plantas ... already mentioned.

Originally Braganga Pereira published the same chapters of Boca-

rro's book as Cunha Rivara but added the photographs of Resende's

manuscript available at the Bibliotheque National, Paris.50

Documentos Remettiodos da India or Livro das Man93és is

s — .

another collection of documents of Portuguese India, This is
the collection of the letters exchanged between the Portuguese

Governors in Goa and the kings of Portugal, or after 1580 of

Spain. This documentation is done in two series. Bulh3o Pat051

has edited the earlier series which covers the period from 1605

52

to 1609. Antepnio da Silva Rego has brought out four more

volumes of this series at the later stage.

Silva Rego has edited two more series of documentation.

They are Documentagdg Ultramarina Portgguesa?3 and indices with

49. A.B. Braganga Pereira, Arquivo Portugues Oriental, 11 Vols,.,
(Bastora=-Goa, 1936~40). Henceforward referred to as APO,(BP).

50, See the original photograph on the next page.

51. Bulhd3o Pato, Documentos Remettidos da India, 5 Vols.,(Lisboa
1880-1905). Henceforward DRI (BP).,

52. Antonio da Silva Rego, Documentos Remettidos da India,Vol.VI,
VII, VIII, IX (Lisboa,1975-78). Henceforward DRI,(SR).

53. Antonio da Silva Rego, Documentag3o Ultramarina Portuguesa

5 Vols.,(Lisboa 1960) continued further by Elaine Sanceau
under the same title as Vol.VI and VII (Lisboa, 1973).
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summaries of documents in Boletim do Filmoteca de Ultramarina

Portuguesa?4 The first one is a collection of the Portuguese
documents available in the overseas archives and the second one
is like the inventory of the documents available in various
parts of the world regarding the Portuguese overseas activities,
There are many important references to Bassein in these two
documentations.

R.J. de Lima Felner has published some important 16th century

documents in his 'Subsidios para a historia da India Portgguesd.55

It also contains SimS0 Botelho's Tombo do Estado da India with his

four important letters of which three were written by Botelho to
the Portuguese King, when he resided in the fort city of Bassein
in 1548~49, These three letters throw much light on the village

life of the people of Bassein and their economic condition.56

Lastly, special mention must be made of the work done by the
late Panduronga Pissurlencar, former Director of Historical Archi-

ves of Goa. He has published several important documents in his

57

Regimentos das Fortalezas da India. It contains a separate

chapter on Bassein Fort. His last and the greatest publication

58

was Assentos do Conselho do Estado™ which contains the minutes and

correspondence of the council of State in Goa with the Portuguese

54, Antonio da Silva Rego, Boletim da Filmoteca de Ultramarina
Portuguesa (Lisboa - 1954-71

55. R.J. de Lima Felner, Subsidios Para a historia da India
Portuguesa (Lisboa - 1868),

56. The original manuscripts of these letters are preserved in
the National Archives of Portugal Corpo Chronologico,

Part I, Mago -~ 79,

57. Pissurlencar, Regimentos das Fortalezas da India,(Bastora-
Goa, 1952).

58. Plssurlencar, Assentos do Conselho do Estado, 5 volumes
(Bastora=Joa,1953-57). Henceforward referred to as ACE.




agencies in the East during the 17th century.

C. OTHER EUROPEAN SQURCES ( TRAVEL ACCOUNTS)

There are some non-Portuguese European travellers who visited
India during the Portuguese period., They throw some light, es-
pecially on the western coast of India, where there were some Por-
tuguese pockets. Some of them not only visted these colonies but
also stayed with the Portuguese, and from there visited several

settlements outside, which were under Portuguese control.

Amo-ng them are Mandelslo, Niccolao Manucci, Gemelli Careri,
John Ovington, Ludvico de Varthoma, J.B. Tavernier, Thomas Best,
John Fryer, J.H. Van Linschoten, Pyrard de Laval and Pietro della
Valle., Of these travellers, J.H. Linschoten,59 Pietro della

valle,® pyrard de Laval,®' J.A. Mandelslo,®? Careri®3

59. Jan Huygen Van Linschoten (1563=1611)= A Dutch traveller, who
wrote very sarcastically against the Portuguese, visited
Bassein in 1583. Original book, Itineraio Voyaga ofte schip-
vaert Van ..., II Volumes, (Amerstandam, 1596; English Trans-
lation, 1st Vol, Arther Coke Burnel (Ed.) 2nd Vol. P.A. Tiele
Ed.(London,1885).

60. Pietro della Valle (1586-1652) - An Italian traveller,
visited Bassein in 1623. Original Book, Viaggi di Pietro
della Valle i1 Pellegrino..., I1II Vols.(Rome,1658,63) English
translation, The travels of Pietro della Valle.,II Vols.,
Edward Grey Ed. (London, 1892).

61. Pyrard de Laval (1575-1652) -~ A French traveller, visited
Bassein in 1608, Original Book, Discovers dv Voyage des Fran-
cois aux Indes Orientales. Paris, MDC XI. English trans-
lation, The Voyage of Pyrard de Laval, II Vols,, Albert Gray
Ed.(London 1887-90).

62, J.A. Mandelslo (1615-1640) - A German traveller visited Bass-
ein in 1639. Original Book, Voyage due Jean Alberto des
Mandelslo, (Amdersterdam, 1727) English translation, Mandel-
slos Travels in Western India, M.S. Commissariat (Ed.)Oxford
University Press (Bombay 19315°

63. Gemelli Careri Giovanni Francesco (1661=1725)- An Italian
traveller, visited Bassein in 1695, Original Book, Giro del

Mondo del dottor Giovanni Francesco Gemelli Careri,VI Vols.
(Nepoli, 1699~1700) English Translation, Indian Travels of

Thevenot and Careri, S.N. Sen, Ed. (New Delhi 1949),
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and John Fryer64 visited Bassein during the Portuguese rule,

Their travel accounts are usefui to a student of Bassein history.
The others, though they did not visit Bassein personally, give

a general account of the western coast of Gujarat and Maharashtra.
Careri, Fryer and Pyrard de Lavél actually stayed in the fort

city of Bassein, and they furnish us with information about this
Portuguese city, its Portuguese inhabitants and their hospitality,
and the churches inside the fort. They also give some details

of the villages which they visited outside the fort and the

social and economic life of the people residing in those villages.

Most of these travel accounts are published in English by the

Hakluyt Society of London.

SECONDARY SOQURCES:

The secondary sources of the period of study can be divided
into different categories according to the languages, viz.,

Portuguese, English and Marathi - for the sake of evaluation.

Portuquese Secondary Sources:

There are several Portuguese authors who have written on the
early Portuguese activities in India in general, and on Bassein

in particular., Asia Portuguesa65 of Manuel de Faria e Souza gives

a general account of the Portuguese in India but the author has

made use of earlier writers like Barros, Couto and Bocarro. _O

Oriente Conqg;sta@géé of Fr. Francisco de Souza gives a detailed

64. John Fryer (1650-1733) = An English traveller, visited Bassein
in 1675, Original Book, A new account of East India and Persia,
III Vols., {London, 1909-15).

65. Manuel de Faria e Souza, Asia Portuguesa, 3 Vols.(Lisboa,
1666-75) Reprint, VI Voiumes (Porte 1945).
66. Francisco de Souza, Oriente Conquistado a Jesus Cristo Pelos

da Companhia da Provincia de Goa (Lisboa,1710) Reprint
2nd Ed.(Bombay,1881=86).
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account of the religious activities of the European missiona-
ries working in Asia. The author gives a vivid description

of various religious Orders working in Bassein. But he also
touches the economic and social aspects of the period concerned.
Conquista Spritual do Oriente of Paulo de Trindade is similar

type of work§7 The author"ébngéhfrates mainly on religious con-

versions and missionary activities including Bassein.

There are two more books in Portuguese which refer indire=

ctly to the history of Bassein. One is ‘Garcia da Orta e seu

temgo.68 It gives details of the 1life of Garcia da Orta who

was for a long time a practising Portuguese physician in India.
The book makes some imbortant references to Bassein and its

people. The second book is 'Seis Fortalezas, Feitorias da

;gg;g.'ég This book devotes one chapter which furnishes Ainfor-
mation about Bassein fort, and alsoc to the general rule o§ the
Portuguese in Bassein in short, but is not well documentéa.
There are some articles written by different authors which deal
with the history of Bassein. J.B. Amancio Gracias has written

two articles regarding Bassein. One ‘is "A_epopeia Portugquesa

nas tarras do Norte". In fact this was the paper presented

before the conference in the Institute of Vasco da Gama at the
occasion of the commemoration of the fourth centenary of the

Portuguese conquest of Bassein which was later published in the

67. Paulo de Trindade, Conquista Spiritual do Oriente, written in
1638, Lisboa, Original of this work is preserved in Biblio~
teca Vaticana, Roma, Vol. Lat. 7746. ‘

68. Conde de Ficahlo, Garcia da Orta e seu tempo.(Lisboa,1886)

69. Julio Gonsalves, Seis Fortalezas Feitorias da India,

(Lisboa, 1942),
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bulletin of the Institute.70

In addition to these historians, there are some more Goan
historians, who have written directly about the Portuguese rule
in Bassein (1534-1739). They are A,B. de Braganga Pereira,
Amancio Gracias, Ismail Gracias, Panduronga Pissurlencar and
Braz Fernandes. Most of them have written about the history of
Bassein in Portuguese except Braz Fernandes who has written in

71

two languages viz., English and Portuguese. Braganga Pereira

and Panduronga Pissurlencar are well known for their publications

o

70. J.B. Amancio Gracias "A epopeia Portuguesa nas terras do
Norte" Boletim od Instituto Vasco da Gam& No.XXV.p.4
Rev. Fr. Joseph Wicki has published a manuscript entitled
"Percalsos das aldeas a terra de Bagaim Vistos e Julgadas pelo
Padres Francisco Rodrigues Por 1570" in Institute Vasco da
Gama (No.76,1959) which is published separately in book form
(Bastora, 1959). This manuscript is preserved in Arquivo
Nacional da Torre do Tombo, Codice 280, It gives vivid deta-
ils of the village life in Bassein which is of great use.

In addition to these articles there are some more articles
like "Os Ultimos dias de Bagaim" by Ismail Gracios in Q
Oriente Portuques (Vol.IV and V 1907-8) pp.121-128, and

"Os Ultimos Cinco Governadores do Norte" Q Oriente Portuguez
(Dec.1930-39) Vol.,III, 1906 pp. 1.18, 77-92, 147~160,225-236,
His second article is "Antiquidades Portuguese em Bagaim" in
O Oriente Portugues (Nova Goa, 1905) p.262. In this article
the author gives details of the present ruins of Bassein fort.
It is surprising to note that the author has made use of J.G.
da Cunha's book in English known as Notes on Antiquities and
History of Chaul and Bassein, referred earlier and the Bombay
Gazetteer edited by James Campbell, Bombay, 1882, rather than

the Portuguese original sources which were easily available

in Goa during those days.
T
-“ g\'\f?/ ~
71. Braz Fernandes, Armas e Escricdes de forte de Bacaim,(Lisboa,

(Contd...
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of various documents.72 The others have written in different

periodicals like Q Oriente Portugues, Boletim do Instituto Vasco

da Gama etc.

The entire volume of O Oriente Portugues 7,8,9 of 1934-35

is devoted to the history of Bassein which was published by the
Portuguese government of Goa, Diu and Daman to commemorate fourth
centenary of the Portuguese conquest of Bassein. It has been
separately published in the form of a book by the publisher.

So it is the first book in Portuguese where the different autho-
rs have tried to write on various aspects of Portuguese Bassein.

The following are some of the articles published in this -‘issue

"Epigrafia de Ba;aim"73 (Epigraphy of Bassein). The article
is divided into two different parts. In the first part, the
author gives the inscriptions regarding Bassein found in Goa,
and in the second part he gives the inscriptions found in various
churches in the fort of Bassein. Though some of the inscrip-

74

tions were published by J.G. da Cunha, it is the first com-

prehensive attempt of this kind. Later on almost all the ins-

1951). This book has been published in Portuguese and Enge
lish in one volume.
Braz Fernandes, A Guide to the ruins of Bassein,(Bombay, 48).
72. Braganga Pereira, O Oriente Portugues,op.cit.,
Bragan;a Pereira, Aroquivo Portugﬁes Oriental,op.cit.,
Panduronga Pissurlencar,Assentos do Concelho do Estado,op.cit.,
Panduronga Pissurlencar,Régimentos das Fortalezas da India,
op.cit., ‘
73. Recardo Michael Tellies, O Oriente Portuques,ops.cit.,pp.38-50.
74. J.G. da Cunha, Notes on History and Antiquities of Chaul and
Bassein(Bombay,1876) Hereafter referred as Chaul and Bassein.




23

criptions found inside the fort were published by Braz Fer-

nandes in a book form.75

"0 fundador de Ba;:aim"76 (The founder of Bassein). Though
the title of this article is !'The founder of Bassein', the
author narrates the entire career of Nuno da Cunha, rather than
his Tole as the founder of Bassein. He gives unnecessary details
of the early Portuguese exploration and later on also describes
Nuno da Cunha's efforts‘%o capture Diu, the narration of which
does not fit in with the title of this article. Moreover, the

article is not well documented,

77 (The Portuguese in Bassein).

"Os Portugueses em Bagaim"
This is the most exhaustive and important article of the issue
and has been divided under subtitles like the conquest, territory,
population, economic life, colonisation, conversion of the people
etc. This is the first attempt to write the history of Bassein
in Portuguese. It touches on most of the political, social,
economic aspects of Portuguese Bassein., But it lacks certain
things. Though sub-titles like conquest, population, economic
life etc., are given, the author gives only a brief summary of
these aspects in a few pages. For example, though the article
covers more than three hundred pages, the conquest is summarised
in merely four paqps,78 population in three pages79 and economic

life in six pages.so

On the other hand, the authon deals with the entire Bassein

f\\ .

province from Agashi, Arnala in the north to Caranja in the south

75. Braz Fernandes, Armas e EscricBes de Forte de Bagaim,op.cit.
76. Amancio Gracias, Q Oriente Portugues |, op.cit.,pp.51-96,
77. Braganga Pereira, QO Oriente Portuquegy, op.cit.,pp.97-316.
78. Ihid, pp. 97-100.
79. Ibid, pp.148-150,
80. Ibid, pp.151-156,
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including Salsette, Bombay and Elephanta island etc. Moreover,
the author has giveﬁ unnecessary details of the foreign relat-
ions of the Portuguese with the neighbouring prince581 and de-

82all of

tails regarding the cession of Bombay to the British
which does not suit in an article entitled, *'The Portuguese in
Bassein'. However, this exhaustive article is a good attempt
by a Goan advocate-cum-—historian83 to write the history of the
Portuguese Bassein for the first time. Moreover, it is well
documented and the author has used documents available in Goa
and Portugal. "Maratas em Ba;aim"84(Marathas in Bassein)., This
article is written by Panduronga Pissurlencar. In fact, this

is the reproduction of his exhaustive articles published in
Boletim do Instituto Vasco da Gama under the title "Portugues e

Maratas",85 which is translated by P.R. Kakodkar.86

The author
gives minute details of the Bassein campaign of Chimaji Appa
(1737-1739) which resulted ultimately in the conquest of Bassein

by the Marathas.o!

In addition to an article in this issue by Ricardo Michael

Tellie388 on the epigraphy of Bassein referred to above, there

89

is a separate book written by Braz Fernandes which gives the

inscriptions found in the fort of Bassein with their photographs

81. Ibid, pp.215-245.

82, Ibid, pp.245-316.

83. Branganca Pereira was professionally an advocate in Goa.
84, Pissurlencar, Q Oriente Portugues, op.cit.,pp.317-390.

85. Pissurlencar, Boletim do Instituto Vasco da Gama, pp.46-66.
(Goa, 1931) pp.72-97.

86. P.R. Kakodkar, Portuguese and Marathas, (Bombay, 1975)

87. This topic deals with the period which is not under our study.
88. Ricardo Michael Tellies, op.cit.

89. Braz Fernandes, Armas e Escricoes de forte de Bacaim,op.cit.




and a historical account of some of the important personali-
ties connected with the inscriptions. However, there are some

mistakes in this book.

ENGLISH SECONDARY SQURCES:

As far as the English secondary sources are concerned,
they may be divided into two major categories, the books giving
the background history of the region of Bassein and the period
concerned and the books written directly on the history of

Bassein.

There are several English books which throw light on the
history of Portuguese India in general and which have some pages
devoted to the Portuguese activities in Bassein. The first

90 This was a pioneering

among them is F.C. Danvers'® work.
work on Indo-Portuguese history in English. He has dealt with
the Portuguese conquest of Bassein and subsequent events, but
like most of the Portuguese historians, is silent about the
development of Bassein in the later sixteenth century. Though
he has made exhaustive use of the documents, he has not mention-
ed them in the foot-notes or elsewhere,

The second important book is The rise of Portuguese Power
N

in India by R.S. Whiteway, This book gives a comprehensive
history of the establishment of the Portuguese power in India.
It covers the career of Nuno da Cunha and gives the details of
the conquest of Bassein to some extent. But it is limited only
to the first fifty years of Portuguese rule. However, this

book is more authentic and better documented than Danvers' The

90. F.C. Danvers, The Portuguese in India, 2 Vols.(E
Reprint - England,1968. ’ (England,1894)

91. R.5. Whiteway, The Rise of Portuquese Power in Indla.
(Westmlnlster, T894) Reprint New York, 1970, .
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Portuguese in India.

In addition to these major works, there are several @ooks

written by different authors which throw some light on thé his-

92

tory of Portuguese Bassein. A History of Maratha People, has

devoted a separate chapter to Bassein. Though the authors have
made much use of secondary sources, they have given just a few

references to the Portuguese printed sources.

Another book entitled a History of Qg]arat93 gives rather

detailed information about King Bahadur Shah of Gujarat who ru-
led over Bassein for some time. The author has also devoted
two chapters to Portuguese Bassein, one regarding the Portugu-~
ese rule and another about the antiquities of Bassein. The au-
thor has made use of the secondary sources in the Portuguese
language. '

94

Bombay Mission History” gives information about the reli-

gious history of Bassein along with metropolitan Bombay. In the

Mission Field95 gives a photographic history of the people of

Bassein and Bombay. This volume was prepared by the religious
authorities of Daman to convince the Roman religious hierarchy
of the development of the people of Bassein who were under Por-

tuguese religious control at the time of clash between Padroado

and Propoganda fide?6

92. C.A. Kincaid and D.B. Parasnis. A History of Maratha People,
(London, 1931).

93. M.S. Commissariat, History of Gujarat, II Vols.(Bombay,1938).
94. E.R. Hull, Bombay Mission History, (Bombay,1930).

95, Sebastifio Jose Pereira, Bishop of Daman, In the Mission Field,
(Ed.) (Bombay, 1925).

96, Padroado and Propoganda Fide - In the eastern world the Por-
tuguese were supposed to be pioneers of the introduction of
Christianity after the Renaissance period. Later on the
Portuguese religious hierarchy known as Padraodo Elashed with

Contd...
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>

The volume consists of various articles written by eminent
personalities of Bombay and Goa during the particular period,

It contains an article97

in which the author gives the historical
background of the ruins of Chaul and Bassein Fort. But he seems
to have committed certain blunders as for example, when writing
historical background of ruins of the Bassein Fort, at one place
he says that "the citadel in the fort of Bassein was originmally

98 put

a Musalman fort which was taken by Nuno da Cunha in 1533
earlier, talking about the same structure, he says that "Nuno
da Cunha razed down the Musalman fort to the ground and returned

to Goa.99

There are two detailed essays, in possession at the Heras
Institute of Bombay, which give some information about Portuguese
Bassein. One is "The Decay of Portuguese Power in Indié&1oo In
this essay, the author has refuted the argument that the Portu=-
guese Missionaries were responsible for the decay of the Portu-

guese in India, with special reference to Bassein. The essay

the official Roman religious authority called Propoganda
Fide. So it was quite natural that the Bishop of Daman who
had the religious control over Bassein, published this vol-
ume with the help of Goan historians who were pro-Portuguese
during those days.

97. Braz Fernandes "Antiquities of Chaul and Bassein" in In the
MiSSion Field’ OpoCito’ p0511"‘32.

98, Braz Fernandes "Antiquities of Chaul and Bassein",op.cit.p.523,

99. Ibid., p.517.

100. Henry Heras, The Decay of Portuguese Power in India = Research
paper read in Bombay on 27th March,1927, also available in
book form, Heras Institute(Bombay, 1927 undated).
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is available in the form of a booklet. The second paper is
"Some documents on the Bassein Mission in possession of the

101 It refers to some of the important docu-

Society of Jesus".
ments available in the Jesuit archives of Rome which are not pub-
lished anywhere and the author traces the importance of their

publication.

Having examined the books and some articles in English re-
lating indirectly to the history of Bassein, let us evaluate some
books and articles written directly on the history of Bassein.
The first and the most important book on Bassein is Notes on

102

History and Antiquities of Chaul and Bassein by J.G. da Cunha.

It is the first and only comprehensive book published on the his-
tory of Bassein. Since the author was a medical practitioner and
not a historian, there are certain deficiencies in the narration,
and the information is neither systematic nor well arranged.
Secondly, the author's observations are sometimes wrong as he was
not well acquainted with the area concerned. Moreover, his re-
marks about the people of Bassein are prejudiced and misleading.
But this is one of the most important books on Bassein as it is
the first atiempt to write the history of Bassein in English using

Portuguese sources. Even the Bombay Gazetteer103 which was com-

piled in 1882, has relied mainly on this book for the information

on Bassein.

101. George Schurhammer, "Some documents of Bassein Mission in
possession of Society of Jesus" Journal of Bombay Historical
Society,Vol.,I & II, pp.195-200 (Bombay,1929).

102. J.G. da Cunha, Chaul and Bassein, op.cite.

103. J.M. Campbell, Ed. The Gazetteer of Bombay Presidency,Vol.
XIII & XIV (Bombay, 1882).
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1

The second book is 'The East Indians'! 0%

by Elsie Baptista.

It is a Ph.D. thesis in Sociology submitted to the University of
Bombay and later on published by the East Indian Association of
Bombay. The book gives detailed information about the histori-
cal background and the social practices of that Roman Catholic
community of Bassein and Bombay, generally known as the East
Indians. These people are distinct from the Goans and Manglo-
reans of Bombay who are also Roman Catholics. But though the

title of the book is The East Indians, it gives more details of

one major community of North Bassein and speaks little about

the Christian community of South Bassein and practically nothing
about the East Indians of Bombay. There is one more Ph.D,
thesis105(unpublished)lsubmitted to the University of Bombay.
The author gives details of the educational development in Bass-
ein, from the Portuguese period to the 20th century. He also
deals with the historical background of the people of Bassein
and some of the important historical places in and around Bass~-
ein. But the information is based mainly on secondary sources.

The original documents regarding the Portuguese and the later

period are not used.

There is another book, written jointly by two Jesuit Priests,

Frs. Jense and Conti106 The title of the ‘book is In the days

of Gonsalo Garcia. Gonsalo Garcia is the only canonised saint

of India even today. He was born and brought up in Bassein dur-
ing the early years of Portuguese rule. As he stayed with the
Jesults in Bassein Fort, the book provides more information about

the Jesuit buildings, priests and events connected with them.

104, Elsie Baptista, The East Indians, (Bombay, 1967).

105. E.P. Coelho, Four Centuries of Christian Education in
Bassein, (Bassein, 1959),

106. Jense and Conti, In the days of Gonsalo Garcia,(Bombay,1957)
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In addition to these books on Bassein, there are two

'guides' written by two different authors regarding the Portugu-

ese antiquities of Bassein. One of these is A Guide to the

ruins of Bassein.m7 The second one is A Short Guide to Basseinl08

Though these short guides are written mainly for the tourists,
they furnish ample basic knowledge about the different histori-

cal monuments in Bassein Fort.

In addition to these books on Bassein, there are some arti-

109 110

cles written by various authors like, Braz Fernandes,

107, Braz Fernandes, A guide to the ruins of Bassein,first pub-
lished in 1941, Trichanapally, Reprint-Bombay, 1948 and Ma-
rathi translation by V.G. Dighe, (Bombay 1950).

108, E.R. Hull, A Short Guide to Bassein, (Bombay, 1941).

109. J.G. da Cunha "Notes on History and Antiquities of the island
of Bassein",first published in volume of the Royal Asiatic
Society 1874, Later on the same was reprinted by Bombay
Historical Society under the title "Notes on History and
Antiquities of Chaul and Bassein" and ultimately published
in book form in 1876 which is already referred earlier.

110, Braz Fernandes, "Sopara, the ancient Port of Konkan"
Journal of Bombay Historical Society, Vol.1428, It gives
the details of the rise and fall of the ancient port of

Sopara, to which the history of ancient and medieval Bassein
revolves round.

Braz Fernandes, "Antiquities of Chaul and Bassein" In the
Mission Field, already referred earlier.

Braz Fernandes "The 1last days in Bassein", first published
in Indo-Portuguese Review, Calcutta, 1925 and reproduced

in the Journal of Bombay Historical Society, Vol.1928 de-
als with Portuguese Bassein facing the challenge of the
Maratha invasion which is beyond the scope of our study.
But i% is a surprising fact that the author has simply

translated Ismail Gracias's articles entitled "Os Ultimos
A P by
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da Cunha, G.M. Moraes, John Corriea-Afonso, and the author

of the present work. The articles are written in different

journals and periodicals.

11 " But some of them deal with the later

e

part of the Portuguese rule in Bassein, a period which is not

under study here.

MARATHI SOURCES:
ST ———

There~are a few primary Marathi sources relating to the

Portuguese rule in Bassein. They are known as Modi sources from

Peshva Daftar, Peshva Diaries and other private records availa-

ble with the families which played important roles in the for=-

mation of the destiny of the country. But most of these sour-

ces deal with the religious persecution, the plight of the people

and the Bassein campaign of the Marathas, which is not under the

scope of our study.

111,

dias de Bagcaim" in O Oriente Portugues Vol,IV and V

1907-8, which is already referred to earlier.

R.D. D'Silva.

1) "Early Phase of Christianity in Bassein", 1972,Pro-
ceedings of Indian Histo:inong;ess, 1972,pp.342-349,
Hereafter referred to as Proceedings.

II) "Educational Finance of Portuguese Bassein"
Proceedings of 1973, pp.260-262,

"III) "Active Missionary Orders in Portuguese Bassein",

Proceedings of 1974, pp.218-223.

IV) "Nuno da Cunha, The Founder of Portuguese Bassein",
Proceedings of 1981, pp.214-224,
G.M. Moraes "The fall of Bassein" Examiner, (Bombay,
May,1939), pp.404-406.
John Correia-Afonso, "The Jesuits and the fall of
Bassein". Indica,{Bombay,1978), pp.107-120.
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Perhaps the most important and authentic Marathi book on

this topic is Portuguese-Marathe Sambandha112( ﬁh%;kﬁtIﬁﬁk“

?iﬁﬁ” ) by Panduronga Pissurlencar. This is the only Marathi
book available giving the correct idea about the relations bet-
ween the Portuguese and the Marathas right from the beginning.
Moreover, he has also discussed all the Portuguese sources, ava-
ilable in Goa and Portugal, Rome, England etc and evaluated
their importance. In fact, the book is the outcome of a lecture
series delivered by the author under the auspices of the Poona
University., Panduronga Pissurlencar has himself rewritten the
lectures for this book. So there is no possibility for those
kinds of errors generally committed by editors when a book of
this type is published. This is the only Marathi book this gre-
at historian has written, as all his writings are in Portuguese.
Hence, the book is considered the most important Marathi book
on Indo-Portuguese history. It devotes several pages to Bassein
and indicates original sources regarding history of this impor-

tant Portuguese colony.

In addition to this book, there are two more volumes avai=-
lable in the form as Bakhars ( &% ), They are Mahikavatichi
Urfa M3himchi Bakhar''3(IREM@dral 38 mamd oA ) and
S3asthichi Urfa Thanyachi Bakhar114(€ﬂ@§§ﬁ‘3£‘3W3Td}'@?3? ).

These Bakhars mainly give general and exaggerated accounts of

112, Pissurlencar, Portuguese Marathe-Sambandha,Marathi,

WA uers @ag  (Poona, 1967),

113, V&K. %ajvagei(Ed.) Mahikdvatichi Urfa M3himchi Bakhar
arathi riginal TitTe §ﬁ§§5§%§§§
éPoona,1924). SRR AL
114, G.G. Naik, alias Anjurkar Naik, Sasthichi Urfa Thanyachi
Bakhar (Marathi), Original title™ vy sAur M - 310 .
YPZTY which was in Modi and was later on republished

under thg title Sastichi Bakhar Urfa Vasaicha Durdhar
Ransangram (Marathi),Original title
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certain events and hence sometimes they are very confusing. Mahi

115

kavatichi Bakhar is important for the pre-Portuguese village

life in Bassein and the area around. It covers the pe;iod from
1138 to 1538, But it has devoted only two pages for the arrival
qf the Portuguese and has committed certain mistakes. For example,
on page 63 it says of the Province (of Bassein) "The Governor was
bluffed by the sweet tounged Portuguese, invited to their ship

and, on his way back, murdered"l16 Here, the author of this Bakhar
has confused the reader by substituting Malik Taughan for Bahadur
Shah. It was Bahadur Shah, who met the same kind of fate later

on near Diu and not Malik Taughan near Bassein.,

The second Bakhar called Sastichi Bakhar (also Thanyachi

Bakhar) deals mainly with the Bassein campaign of Chimaji Appa.
It has been compiled by a contemporary person from the family of

Anjurkar Naik.

Marathi Rivasat (IﬁTg?ﬁ%aﬁgH) by the great historian G.S. :
Sardesai, deals with Bassein in the chapter "Vasaicha Apurva

Ransangram" (99 EJ%’}: JOTHEAHMAY) but it gives the details of

the Maratha campaign which is not under the scope of our study.

The most comprehensive Marathi book on the conquest of
Bassein by the Marathas from the Portuguese in 1739 is Vasaichi

"7 The book not only gives details of the activities of

Mohim.
the Portuguese before and after the fall of Bassein but also a

brief survey of the Portuguese~Maratha relations from the time of

1150 V.Ko Rajwade 'y OE.Cito, pp‘63_64‘
116, Ibid, p.63.
117. Y.N. Kelkar,. Vasaichi Mohim (Marathi). Original title

d@}%ﬁ"ﬁ‘i&%f{ » (Poona, undated).
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Shivaji. It also provides valuable information about the reli-
gious persecution of the people by the Portuguese in Bassein and
mentions the sources of information. But the author has made use
of only secondary sources in Portuguese with the help of some
scholars as he did not know Portuguese. But he is frank enough
to acknowledge the help rendered by Panduronga Pissurlencar in

‘

translating and interpreting the Portuguese material.

, 11 .
K.R. Shirsat has published 'Vasaiche Panmali’ 8 (Marathi).
It deals with one important community known as Somavanshi

Kshyatriyas., But it is full of mistakes and confusing statements.

Hence, this book is not helpful to students of history who want
to read more about the history of Bassein in general, and Pan-

malis in particular.

Another book on Bassein Vasaichi Lok Geete 119 by K.R.

Shirsat contains a collection of the folk songs of the Christian
community in Bassein. These are the traditional songs sung at
the time of a wedding ceremony and at some important events
before and after a ceremony. But most of them are incomplete.
Moreover, the author does not give any explanation or interpre-
tation of those songs which are connected with the ceremonies
performed. It is interesting to note that some of these songs
have references to the Portuguese language and culture.120 But

the author of the above mentioned book has failed to collect

these songs. Similarlf, in the first part of the book where

118, K.R. Shirsat, Vasaiche Panmali, Marathi, original title
GoTT UTTHTA) ,(Bassein, 1980).
119. K.R. Shirsat, Vasaichi Lok Geete, Marathi, original title
< SYHIN T ,(Bassein, 1977).
120. See some of these wedding songs in Appendix V.
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the author gives the historical background of the Christian

community of Bassein, there are many mistakes regarding events,
dates and interpretation.

The author of the present work has published a book entitled

Vasaitil <hristi Dharma va Khristamandire121using English, Portu-

guese and the Marathi sources., It relates to the general histoxy

of Bassein, with special reference to the churches.,

121. R.D. D'Silva, Vasaitil Khristi Dharma Va Khristamandire,

v - -
dwu.';;ﬁiva 1{9«*” on 9 }Q,‘I??'m%*f s Bassein, 1977. Hereafter

referred to as Kristamandire.




